
Asianajajatutkinnon 1/2016, 29.1.2016 kysymykset 

Advokatexamens 1/2016, 29.1.2016 frågor 

 
 

1. Asiakkaan käteisten rahavarojen 
säilyttäminen ja asiakasvarojen säilyttäminen 
asiakasvaratilillä asiakasvarojen hoitoa 
koskevan ohjeen mukaan 
 

1. Förvaring av klientens kontanta medel och 
förvaring av klientmedel på 
klientmedelskontot enligt reglementet om 
skötseln av klientmedel 
 

2. Vastaa seuraaviin väittämiin. Kyllä=K, Ei=E. 
Mikäli väittämä on kokonaan tai osittain 
virheellinen, vastaa "E". (Oikeasta 
vastauksesta 1 p., tyhjästä vastauksesta 0 p., 
väärästä vastauksesta -0,5 p., maksimipisteet 
10 p.) 
 
1. Valvontalautakunnan määräämä 
kurinpidollinen seuraamusmaksu on vähintään 
500 euroa ja enintään 15 000 euroa, ja 
maksulla katetaan valvontalautakunnan ja 
valvontayksikön toiminnasta aiheutuvia 
kustannuksia. 
2. Valvontalautakunnan jäsenet ovat 
asianajajia tai luvan saaneita 
oikeudenkäyntiavustajia. 
3. Vastatessaan valvonta-asiassa asianajajan 
on annettava häneltä pyydetyt tiedot ja 
selvitykset avoimesti ja totuudenmukaisesti 
sekä salassapito- ja vaitiolovelvollisuuden 
estämättä. 
4. Asianajajaliiton hallituksen tehtävänä on 
muun muassa valvoa, että jäsenet noudattavat 
hyvää asianajajatapaa. 
5. Menettelytapavaliokunnan tehtävänä on 
tehdä valtuuskunnalle ehdotus liiton 
puheenjohtajaksi, varapuheenjohtajaksi sekä 
hallituksen muiksi jäseniksi ja heidän 
varajäsenikseen. 
6. Suomen Asianajajaliitolla on kahdeksan 
alayhdistystä, joilla on kullakin omat säännöt. 
7. Asianajajaliiton päätösvaltaa käyttää 
jäsenten valitsema valtuuskunta. 
8. Asianajaja voidaan erottaa 
asianajajayhdistyksen jäsenyydestä vain, jos 
asianajaja menettelee epärehellisesti tai 

2. Svara på följande påståenden. Ja=J, Nej=N. 
Om påståendet är fullständigt eller delvis fel, 
svara "N". (För rätt svar 1 p., för obesvarad 
fråga 0 p., för fel svar -0,5 p., högsta möjliga 
poängantal 10 p.) 
 
1. Den av tillsynsnämnden bestämda 
disciplinära påföljden är minst 500 och högst 
15 000 euro och med avgiften täcks 
kostnaderna för tillsynsnämndens och 
tillsynsenhetens verksamhet. 
2. Tillsynsnämndens medlemmar är advokater 
eller rättegångsbiträden med tillstånd. 
3. I sitt svar i ett tillsynsärende skall advokaten 
öppet och sanningsenligt lämna de begärda 
upplysningarna och utredningarna utan hinder 
av sekretess eller tystnadsplikt. 
4. Advokatförbundets styrelse har i uppgift att 
bl.a. övervaka att medlemmarna iakttar god 
advokatsed. 
5. Procedurutskottet ska för delegationen 
framlägga förslag tili ordförande och vice 
ordförande för förbundet samt övriga 
styrelsemedlemmar och suppleanter för dem. 
6. Finlands Advokatförbund has åtta 
underföreningar som alla har sina egna 
stadgar. 
7. Beslutanderätten i advokatförbundet utövas 
av delegationen som väljs av medlemmarna. 
8. En advokat kan uteslutas ur 
advokatföreningen endast om advokaten i sitt 
uppdrag handlar ohederligt eller på annat sätt 
kränker någon annans rätt. 
9. När advokatverksamhet bedrivs i form av ett 
aktiebolag svarar bolaget för de förpliktelser 
som följer av de advokatuppdrag som utförs av 
en jurist som anställts av bolaget. 



muulla tavalla tehtävässään loukkaa toisen 
oikeutta. 
9. Harjoitettaessa asianajotoimintaa 
osakeyhtiömuodossa, yhtiö vastaa yhtiön 
palveluksessa olleen lakimiehen hoidettavana 
olleen asianajotehtävästä johtuvista 
velvoitteista. 
10. Asianajotoimintaan sovelletaan myös 
kuluttajansuojalain säännöksiä kuluttajan 
kannalta sopimattomasta tai hyvän tavan 
vastaisesta menettelystä. 
 

10. Konsumentskyddslagens bestämmelser om 
förfaranden som frän konsumentsynpunkt är 
otillbörliga eller strider mot god sed tillämpas 
även på advokatverksamhet. 
 

3. Milloin valitettaessa hovioikeuteen 
tarvitaan jatkokäsittelylupa ja mitkä ovat 
luvan myöntämisperusteet? 
 

3. När krävs det ett tillstånd till fortsatt 
handläggning vid besvär till hovrätten och på 
vilka grunder kan tillståndet meddelas? 
 

4. Hallintotuomioistuimen keskeiset 
prosessinjohdolliset tehtävät (Olli Mäenpää: 
Hallintoprosessioikeus) 
 

4. Förvaltningsdomstolens centrala 
processledningsuppdrag (Olli Mäenpää: 
Hallintoprosessioikeus) 
 

5. Euroopan unionin perusoikeuskirjan VI-
osaston mukainen lainkäyttö (artiklat 47–50) 
 

5. Rättsskipning enligt avdelning VI (artiklarna 
47-50) i Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna 
 

6. Oikeustapaus 
 
Asianajaja A oli omasta mielestään taitava 
kynäniekka ja piti toimistonsa nettisivuilla 
"Asianajajan arkipäivää"-blogia, jossa 
asianajaja A tiedotti uusimmasta 
oikeuskäytännöstä ja kertoi myös omista 
menestyksellisesti hoitamistaan jutuistaan. 
Asianajaja A oli havainnut blogin ja sosiaalisen 
median olevan oiva ja tehokas keino hankkia 
asiakkaita ja saada huomiota jutuille. 
Useimmiten humoristisella otteella kirjoitettu 
blogi olikin kerännyt kohtuullisen määränä 
seuraajia, niin kollegoja, toimittajia kuin 
muuten vain juridiikasta kiinnostuneita 
kansalaisia. Asianajajapäivien lähestyessä 
asianajaja A halusi bloginsa kautta levittää 
tietoisuutta myös asianajajia velvoittavista 
tapaohjeista ja päätti kirjoittaa vauhdikkaan 
kertomuksen eräästä vireillä olevasta 
oikeudenkäyntiasiastaan, jossa vastapuolen 
asianajajan B:n menettely oli A:n mielestä 
pöyristyttävää ja asianajajakunnan arvoa 

6. Rättsfall 
 
Advokat A ansåg sig vara en skicklig skribent 
och upprätthöll bloggen "Advokatens vardag" 
på sin byrås hemsida. I bloggen rapporterade 
advokat A om den senaste rättspraxisen och 
berättade även om sina egna framgångsrikt 
skötta ärenden. Advokat A hade upptäckt att 
bloggen och andra sociala medier var ett 
behändigt och effektivt sätt att värva nya 
kunder och få uppmärksamhet åt uppdragen. 
Blogginläggen var oftast skrivna på ett 
humoristiskt sätt och de hade fått en hel del 
följare, däribland kollegor, journalister och 
medborgare som var intresserade av juridik. 
När Advokatdagarna började närma sig ville 
advokat A använda bloggen för att sprida 
vetskap om advokaternas bindande regler om 
god advokatsed och bestämde sig för att skriva 
en fartfylld berättelse om sin pågående 
rättegångsprocess, där motpartens advokat, 
advokat B, hade agerat på ett sätt som enligt 
A:s uppfattning var upprörande och minskade 



alentavaa. Samalla A saisi tilaisuuden 
muistuttaa tulevia ja olemassa olevia 
asiakkaita siitä, että hän hoitaa kokemuksella 
ja asiantuntemuksella myös työoikeudellisia 
toimeksiantoja – tällä kertaa mehukasta riitaa 
vuosibonuksista A:n päämiehen, paikallisen 
perinteikkään Perheyhtiö P Oy:n ex-
talousjohtajan ja yhtiön välillä. Blogissaan 
asianajaja A kertoi värikkäästi ja 
superlatiivimuotoja säästelemättä, miten 
jännittäväksi oikeudenkäynti oli kääntynyt, kun 
asianajaja A:n terrierimäisen 
peräänantamaton tapa hoitaa toimeksiantoja 
jälleen tuotti tulosta ja suorastaan läpimurron 
asiassa. Asianajaja A oli nimittäin nähtyään 
vastaajana olevan yhtiön antaman ja B:n 
laatiman vastauksen A:n laatimaan 
haastehakemukseen havahtunut siihen, että 
vastauksessa oli esitetty väitteitä, joiden 
totuuspohjaa oli luotettavien lähteiden 
perusteella syytä epäillä. "Amatöörimäisen 
luokatonta asian hoitoa!" lateli A blogissaan. A 
jatkoi kirjoitustaan kertomalla 
huomauttaneensa B:tä asiasta ja lisäksi 
vaatineensa B:tä toimittamaan A:n nähtäväksi 
asiakirjatodistelua, josta totuus paljastuisi. 
Viikon kuluttua asianajaja B olikin sähköpostilla 
toimittanut pyydetyt asiakirjat saatteella 
"Tarkistimme asian, pahoittelen virhettä". A:n 
epäilemällä tavalla yhtiön vastaus ei ollut 
totuudenmukainen ja lisäksi vastauksessa ei 
oltu tuotu esille ihan koko totuutta asioiden 
oikeasta laidasta ja yhtiölle epäedullisia 
seikkoja. A luonnollisesti antoi tästäkin 
blogissaan täyslaidallisen asianajaja B:lle, 
mutta pohti omassa mielessään, mikä 
sekaannukseen mahtoi olla syynä ja miten B 
aikoo asian suhteen toimia. A:n pohdiskelu 
keskeytyi, kun A:n päämies ryntäsi A:n 
toimistoon. Paikallislehti Iltaskuuppi oli 
otsikoinut näyttävästi nettisivuillaan riidasta ja 
sen osapuolista mainiten myös asianajaja A:n 
nimen ja linkin A:n pitämään blogiin. 
Yllättävästä negatiivisesta julkisuudesta 
kiukustunut A:n päämies ilmoitti vaihtavansa 
asiamiestä ja vaativansa jutun asiakirjat 
mukaansa. A ilmoitti toimittavansa asiakirjat 

aktningen för advokatkåren. Samtidigt skulle A 
kunna påminna framtida och nuvarande 
kunder om att han även tog hand om 
arbetsrättsliga uppdrag med erfarenhet och 
kompetens – den här gången en saftig tvist om 
årsbonusar mellan det traditionsrika lokala 
familjeföretaget P Ab och A:s huvudman, 
bolagets före detta ekonomichef. I sin blogg 
berättade advokat A färgglatt och utan att 
spara på superlativen om hur spännande 
rättegången hade blivit när advokat A:s 
terrierlikande ihärdighet i uppdragsskötandet 
än en gång gay resultat och rentav ett 
genombrott i fallet. Advokat A upptäckte 
nämligen att svaromålet till A:s 
stämningsansökan, som det svarande bolaget 
hade inlämnat och som B hade upprättat, 
innehöll påståenden vars sanningsenlighet 
skäligen kunde ifrågasättas på basis av 
tillförlitliga källor. "Amatörmässigt klasslös 
hantering av ärendet!" utropade A i sin blogg. 
A berättade dessutom om att han hade 
klandrat B för skötseln av ärendet och krävt att 
B framlägger dokument som skulle visa 
sanningen. En vecka senare skickade advokat B 
de begärda dokumenten per e-post och 
konstaterat i meddelandet "Vi kontrollerade 
saken, jag beklagar misstaget". Precis som A 
hade misstänkt var bolagets svar inte 
sanningsenligt och dessutom tog svaret inte 
upp hela sanningen om ärendet och sådana 
omständigheter som var ofördelaktiga för 
bolaget. A skällde naturligtvis ut advokat B i 
bloggen och funderade för sig själv på vad som 
kunde ha orsakat misstaget och hur B skulle 
komma att agera i ärendet. A:s funderingar 
avbröts när A:s huvudman stormade in i byrån. 
Lokaltidningen Iltaskuuppi hade lagt upp en 
synlig rubrik på sin hemsida om den aktuella 
tvisten och parterna i ärendet och dessutom 
nämnt advokat A vid namn och satt in en länk 
till A:s blogg. A:s huvudman hade ilsknat till av 
den plötsliga negativa publiciteten och 
meddelade att hon tänker byta ombud och 
krävde att få med sig alla dokument som 
gällde ärendet. A meddelade att han förmedlar 
dokumenten till det nya ombudet så snart 



uudelle asiamiehelle, kunhan päämies on 
maksanut erääntyneet laskut ja myös vielä 
laskuttamattomat toimenpiteet.  
Arvioi asianajaja A:n ja asianajaja B:n toimintaa 
tapaohjeiden valossa. 
 

huvudmannen har betalat de förfallna 
räkningarna och de åtgärder som ännu inte har 
fakturerats. 
Bedöm advokat A:s och advokat B:s förfarande 
i ljuset av reglerna om god advokatsed. 
 

 
 
 
  



Asianajajatutkinnon 2/2016, 22.4.2016 kysymykset 

Advokatexamens 2/2016, 22.4.2016 frågor 

 
 

1. Asianajajakunta osana yhteiskuntaa 
tapaohjeiden mukaan 
 

1. Advokatkåren som en del av samhället 
enligt reglerna om god advokatsed 
 

2. Vastaa seuraaviin väittämiin. Kyllä=K, Ei=E. 
Mikäli väittämä on kokonaan tai osittain 
virheellinen, vastaa ”E”. (Oikeasta 
vastauksesta 1 p., tyhjästä vastauksesta 0 p., 
väärästä vastauksesta -0,5 p., maksimipisteet 
10 p.)  
 
1. Ellei palkkioperusteista ole tehtävää 
vastaanotettaessa tai muutoin asiakkaan 
kanssa sovittu, palkkiota voidaan korottaa, jos 
tehtävä on hoidettava vieraalla kielellä.  
 
2. Kun on kyse asianajopalveluiden 
etämyynnistä, sähköisellä sopimuksella 
tarkoitetaan asianajopalvelun tarjoajan 
ylläpitämällä sähköisellä alustalla esim. 
internet- tai mobiilisivustolla tehtäviä 
sopimuksia sekä myös kuluttajan omalla 
puhelimellaan tai henkilökohtaisella 
sähköpostillaan tekemiä sopimuksia.  
 
3. Asianajajaliiton hallitus määrää vuosittain 
asianajotoimiston asiakasvarojen hoidon 
valvomiseksi ja toimiston yleisjärjestelyn 
asianmukaisuuden valvomiseksi 
suoritettavaksi tarkastuksen noin 80 
asianajotoimistossa siten, että vuosittain 
tällaisen tarkastuksen kohteeksi tulee noin 200 
asianajajaa.  
 
4. Asianajajien tulee vuosittain vähintään 18 
tunnin ajan osallistua ammatilliseen 
täydennyskoulutukseen. Täydennyskoulutus 
voi olla Suomen Asianajajaliiton, sen osaston 
tai muun tahon järjestämää. Ammatillista 
täydennyskoulutusta voidaan järjestää myös 
asianajotoimiston sisäisenä koulutuksena.  
 

2. Svara på följande påståenden. Ja=J, Nej=N. 
Om påståendet är fullständigt eller delvis fel, 
svara ”N”. (För rätt svar 1 p, för obesvarad 
fråga 0 p, för fel svar -0,5 p, högsta möjliga 
poängantal 10 p) 
 
1. Om en advokat inte har kommit överens 
med klienten om arvodesgrunderna när 
uppdraget tas emot eller annars, kan arvodet 
höjas om uppdraget måste handhas på ett 
främmande språk. 
 
2. När det handlar om distansförsäljning av 
advokattjänster avses med avtal som ingås 
elektroniskt sådana avtal som ingås på ett 
elektroniskt underlag, som administreras av 
den som tillhandahåller advokattjänsten, som 
t.ex. internet- eller mobilsidor samt avtal som 
ingås via konsumentens egen telefon eller 
personliga e-post. 
 
3. Advokatförbundets styrelse förordnar 
årligen om att granskning av skötseln av 
klientmedel och övervakning av 
ändamålsenligheten i den allmänna ordningen 
vid byråerna ska utföras vid cirka 80 byråer. 
Cirka 200 advokater underkastas på detta sätt 
granskning varje år. 
 
4. En advokat bör årligen under minst 18 
timmars tid delta i yrkesfortbildning. 
Fortbildningen kan vara arrangerad av Finlands 
Advokatförbund, dess avdelning eller av annan 
part. Yrkesfortbildning kan arrangeras också 
som intern utbildning inom advokatbyrån. 
 
5. För annat skriftligt material än sådant som 
skall bevaras på grundval av författning eller 



5. Muu kuin säädöksen tai sopimuksen 
perusteella säilytettävä asiakirja-aineisto on 
suositeltavaa arkistoida kymmenen vuoden 
ajan toimeksiannon päättymisestä lukien.  
 
6. Asianajajan tai asianajotoimiston 
internetsivujen verkkotunnuksen tai 
sähköpostiosoitteen ei tarvitse täyttää 
toiminimelle asetettuja hyvän asianajajatavan 
vaatimuksia.  
 
7. Oikeusapu myönnetään hakijan käyttövaran 
ja varallisuuden perusteella. Käyttövara 
lasketaan vähentämällä kuukausittaisista 
tuloista ennakonpidätyksen tai 
ennakonkannon mukainen vero ja työntekijän 
lakisääteiset maksut. Tuloista vähennetään 
myös kohtuulliset asumismenot, 
päivähoitomaksut ja elatusapumaksut. 
Kuitenkaan ulosottosuorituksia sekä 
velkajärjestelyn maksuohjelman mukaisia 
suorituksia ei vähennetä tuloista.  
 
8. Asianajaja ei saa ilman liiton hallituksen 
lupaa harjoittaa asianajajan tointa ulkomailla 
muualla kuin Euroopan talousalueen valtiossa.  
 
9. Defensor Legis -logoa koskevan ohjeen 
mukaan logon väri saa ainoastaan olla  
 sininen.  
 
10. Mikäli asianajajapäivystyksessä toimiva 
päivystäjä itse hoitaa vastaavan tyyppisiä 
asioita, voi hän neuvottavan niin halutessa 
jatkaa asian hoitoa omana asianaan. 
 

avtal rekommenderas en bevaringstid på tio år 
från det uppdraget slutförts. 
 
6. Advokaternas eller advokatbyråernas 
internetsidors domänadress eller e-postadress 
behöver inte uppfylla de krav på god 
advokatsed som gäller i fråga om en firma. 
 
7. Rättshjälp beviljas på grundvalen av 
sökandens disponibla medel och förmögenhet. 
De disponibla medlen beräknas så att från de 
månatliga inkomsterna avdras skatt enligt 
förskottsinnehållning eller förskottsbetalning 
och lagbestämda avgifter för arbetstagaren. 
Från inkomsterna avdras även skäliga 
boendekostnader, dagvårdsavgifter och 
underhållsbidrag. Betalning till utsökning samt 
betalning enligt ett betalningsprogram för 
skuldsanering avdras dock inte. 
 
8. En advokat får inte utan tillstånd av 
förbundets styrelse utöva advokatverksamhet i 
utlandet någon annanstans än i en stat inom 
Europeiska ekonomiska samarbetsområdet. 
 
9. Enligt instruktionerna om användningen av 
logon Defensor Legis får logons färg endast 
vara blå.  
 
10. Om den jourhavande i advokatjouren själv 
handhar liknande ärenden kan han fortsätta 
handhavandet av ärendet som sitt eget ärende 
om den rådfrågande så önskar. 
 

3. Oikeudenkäyntiasiamiestä ja -avustajaa 
koskevat todistelusäännökset OK 17 luvun 
mukaan 
 

3. Bevisningsreglerna för rättegångsombud 
och rättegångsbiträden enligt kapitel 17 i 
rättegångsbalken 
 

4. Millä edellytyksin viranomaisen päätös 
voidaan purkaa? Miltä taholta ja missä 
määräajassa purkua on haettava? Millä 
edellytyksin asianosainen voi hakea samassa 
asiassa päätöksen purkamista uudestaan? 
(Hallintolainkäyttölaki 11 luku 63-64 § ja 64a 
§)  

4. Under vilka förhållanden kan ett 
myndighetsbeslut återbrytas? Hos vilken 
instans och inom vilken tidsfrist ska en 
ansökan om återbrytande framställas? Under 
vilka förhållanden kan en part på nytt ansöka 
om återbrytande av ett beslut i samma 



ärende? (11 kap. 63-64 § och 64a § i 
förvaltningsprocesslagen) 
 

5. Asianajajan velvollisuudet 
tietoturvallisuusohjeen mukaan 
 

5. Advokatens skyldigheter enligt 
anvisningarna om informationssäkerhet 
 

6. kysymys: 
 
Asianajajat A, B ja C työskentelevät suuressa 
asianajotoimistossa. A:lle tarjoutuu 
mahdollisuus lähteä auskultoimaan noin 
vuodeksi ja hän haluaa 
tuomioistuinharjoittelun jälkeen palata 
takaisin asianajajaksi. Asianajaja B:lle 
puolestaan tarjoutuu tilaisuus lähteä 
asiakasyritykseen yritysjuristiksi ns. 
secondmentille, lyhyeksi 4 kk:n mittaisen 
jakson ajaksi, jonka jälkeen B haluaa palata 
takaisin asianajajaksi. Asianajaja C:n 
aviomiehellä on puolestaan 
kiinteistövälitysfirma ja hänen miehensä 
tarvitsee tilapäistä apua. Asianajaja C pohtii 
voisiko hän silloin tällöin sunnuntaisin avustaa 
puolisoansa asuntoesittelyiden 
järjestämisessä. Mitä A:n, B:n ja C:n tulisi 
erityisesti huomioida asianajajista annetun lain 
ja tapaohjeiden valossa ennen kuin he ryhtyvät 
sivutoimiin? 
 

6. fråga: 
 
Advokaterna A, B och C arbetar i en stor 
advokatbyrå. A får en möjlighet att auskultera i 
ungefär ett år och efter auskulteringen vill han 
återvända till advokatyrket. Advokat B i sin tur 
får en möjlighet att gå till ett kundföretag som 
företagsjurist under en s.k. secondment, som 
skulle vara i 4 månader, efter vilket B vill 
återvända till advokatyrket. Advokat C:s man 
har i sin tur ett fastighetsbolag och han 
behöver tillfällig hjälp. Advokat C undrar om 
hon ibland på söndagar kunde hjälpa sin man 
med att arrangera bostadsvisningar. Vad bör 
A, B och C särskilt beakta med tanke på lagen 
om advokater och reglerna om god 
advokatsed innan de påbörjar bisysslorna? 

 
 
 
 
  



Asianajajatutkinnon 3/2016, 30.9.2016 kysymykset 

Advokatexamens 3/2016, 30.9.2016 frågor 

 
 

1. Tapaohjeiden mukainen velvollisuus ja 
oikeus luopua tehtävästä. 
 

1. Skyldighet och rätt att avstå från ett 
uppdrag enligt de vägledande reglerna om 
god advokatsed. 
 

2. Vastaa seuraaviin väittämiin. Oikein=O, 
Väärin=V. Mikäli väittämä on oikein, vastaa 
”O”. Mikäli väittämä on kokonaan tai osittain 
virheellinen, vastaa ”V”. (Oikeasta 
vastauksesta 1 p., tyhjästä vastauksesta 0 p., 
väärästä vastauksesta -0,5 p., maksimipisteet 
10 p.)  
 
1. Asianajotoimintaa koskevan palkkio-ohjeen 
mukaan asianajajalla on aina oikeus vaatia 
palkkioennakkoa tehtävän vastaanottamisen 
jälkeen, ellei ennakko ole määrältään 
kohtuuton. 
 
2. Oppaan asianajopalveluista annettavista 
tiedoista mukaan asianajotoimiston olisi 
suositeltavaa käyttää vakiosopimusehtoina 
Asianajajaliiton menettelytapavaliokunnan 
vahvistamia vakioehtoja. 
 
3. Asiakasvarojen hoitoa koskevan ohjeen 
mukaan käteisiä rahavaroja ei ole merkittävä 
asiakasvaraluetteloon, jos kysymys on 
välittömästi edelleen siirrettävistä varoista. 
 
4. Suomen Asianajajaliiton korvausrahaston 
sääntöjen mukaan korvausta ei voida myöntää 
valtion palveluksessa olevan oikeusavustajan 
aiheuttamasta vahingosta. 
 
5. Suomen Asianajajaliiton sovittelusääntöjen 
mukaan sovintomenettelyn päättyminen 
edellyttää, että sovittelija on tehnyt 
asianosaisille sovintoesityksen.  
 
6. Sisäpiiritiedon hallintaa koskevan 
suosituksen mukaan sisäpiiritietoa sisältävät 
asiakirjat ja tiedostot on säilytettävä 

2. Besvara följande påståenden. Rätt=R, 
Fel=F. Ifall påstående är korrekt, svara "R". 
Ifall påståendet är helt och hållet eller delvis 
fel, svara "F". (För rätt svar 1 p., blankt svar 0 
p, fel svar -0,5 p., maximipoäng 10 p.) 
 
1. Enligt anvisningen om advokatarvoden har 
advokaten alltid rätt att kräva arvodesförskott 
efter att ha tagit emot uppdraget, om inte 
förskottet är oskäligt till sitt belopp. 
 
2. Enligt anvisningarna om de uppgifter som 
ska lämnas om advokattjänster 
rekommenderas det att en advokatbyrå som 
standardavtalsvillkor brukar de standardvillkor 
som fastställts av Advokatförbundets 
procedurutskott. 
 
3. Enligt reglementet om skötseln av 
klientmedel ska kontanta penningmedel inte 
antecknas i förteckningen över klientmedel, 
om det är frågan om medel som omedelbart 
ska transporteras vidare. 
 
4. Enligt stadgarna för ersättningsfonden inom 
Finlands Advokatförbund kan ersättning inte 
beviljas för skada som förorsakats av ett 
allmänt rättsbiträde i statens tjänst. 
 
5. Enligt Finlands Advokatförbunds 
förlikningsregler förutsätter ett avslutat 
medlingsförfarande att medlaren gett parterna 
ett förlikningsförslag. 
 
6. Enligt rekommendationen till advokaterna 
om hanteringen av insiderinformation ska 
handlingar och datafiler som innehåller 
insiderinformation förvaras omsorgsfullt, vilket 



huolellisesti, mikä edellyttää etenkin, että ne 
ovat asianajotoimiston muiden lakimiesten ja 
henkilökunnan ulottumattomissa. 
 
7. Asianajajan kirjanpito-oppaassa todetun 
mukaisesti oikeudellisten palvelujen 
myyntimaasäännöksistä johtuen veloitus EU:n 
ulkopuoliselta asiakkaalta, yhtiöltä tai 
yksityishenkilöltä, on veroton. 
 
8. Kuntalain mukaan kunnanvaltuuston 
päätökseen haetaan muutosta 
kunnallisvalituksella hallinto-oikeudelta. 
 
9. Hallintolain mukaan viranomainen voi 
kieltää asianajajaa esiintymästä kyseisessä 
viranomaisessa, jos tämä on sopimaton 
asiamiehen tai avustajan tehtävään. 
 
10. Hallintolain mukaan hallintoasia saadaan 
panna vireille vain kirjallisesti, ei suullisesti. 
 
 

i synnerhet förutsätter att de är oåtkomliga för 
advokatbyråns övriga jurister och personal. 
 
7. Enligt vad som konstaterats i Advokatens 
bokföringshandbok är debiteringen av en 
klient utanför EU, ett bolag eller en privat 
person, skattefri på grund av bestämmelserna 
om tjänsternas försäljningsland. 
 
8. Enligt kommunallagen söks ändring i 
kommunfullmäktiges beslut genom 
kommunalbesvär hos förvaltningsdomstolen. 
 
9. Enligt förvaltningslagen kan en myndighet 
förbjuda en advokat att uppträda hos 
myndigheten i fråga, om han eller hon är 
olämplig för uppdraget som ombud eller 
biträde. 
 
10. Enligt förvaltningslagen får ett 
förvaltningsärende anhängiggöras endast 
skriftligen, inte muntligen. 
 

3. Luottamusaseman väärinkäyttö 
asianajajarikoksena (RL 36:5 §) Terttu 
Utriaisen artikkelin mukaan. Käsittele 
erityisesti tunnusmerkistötekijöitä. 
 

3. Missbruk av förtroendeställning som 
advokatbrott (SL 36:5 §) enligt Terttu 
Utriainens artikel. Behandla särskilt 
rekvisitfaktorer. 
 

4. Todistelukustannusten korvaaminen 
hallintolainkäyttölain 49 §:n ja 50 §:n mukaan 
 

4. Ersättning av bevisningskostnader enligt 49 
§ och 50 § i förvaltningsprocesslagen 
 

5. Asianajajan vastuuvakuutusta koskeva ohje 
 

5. Anvisningar om ansvarsförsäkring för 
advokat 
 

6. kysymys: 
 
”Huippulupaava islantilaissukuinen asianajaja 
Britt Gunnarsdottir oli löytänyt toimistolleen 
potentiaalisen uuden asiakkaan. Britt oli 
tavannut digitaalisia sisältöjä tuottavan start-
up -yrityksen toimitusjohtaja Svanin 
ensimmäisen kerran Islannin ja Suomen 
välisessä jalkapallo-ottelussa. Svan oli heidän 
viimeksi tavatessaan kovasti harmitellut, miten 
hankalaksi hänen yhteistyökumppaninsa Hans-
Håkan oli kevään aikana muuttunut. Nyt Svan 

6. fråga: 
 
"Den ytterst lovande advokaten Britt 
Gunnarsdottir av isländsk börd hade funnit en 
potentiell ny klient för sin byrå. Britt hade 
träffat Svan som var verkställande direktör för 
ett start up -företag som producerar digitalt 
innehåll för första gången på en fotbollsmatch 
mellan Island och Finland. Då de senast 
träffades hade Svan ondgjort sig mycket över 
hur hans samarbetspartner Hans-Håkan hade 
blivit besvärlig under vårens lopp. Nu hade 



oli saapunut keskustelemaan Brittin kanssa 
tilanteesta. 
 
Svan kertoi, että Hans-Håkan ei ollut 
raportoinut keväällä mitään erään 
huipputärkeän projektin etenemisestä ja nyt 
oli huomattu, että se oli jäänyt kokonaan 
hoitamatta. Svan oli ilmoittanut Hans-
Håkanille, että hommat olivat sitten siinä. Svan 
mietiskeli, että Hans-Håkanilta pitäisi varmaan 
vaatia korvausta tästä sopasta. Britt vakuutteli, 
että hän kyllä lähettäisi Hans-Håkanille tiukkaa 
tekstiä. 
 
Tapaamisen jälkeen Britt silmäili 
sähköpostiaan viikonloppu jo mielessään. 
Uusimpien viestien joukossa oli sähköposti, 
joka Brittin sihteeri Anne oli toimittanut 
hänelle tiedoksi. Viestissä eräs asiakas kiitteli 
Brittin alaisena työskentelevän Olan loistavaa 
apua äskettäin päätökseen saadun suuren IT-
sopimusriidan hoitamisessa. Ola oli tehnyt 
erinomaista työtä, kuten aina. Asiakas mainitsi, 
että hänellä saattaisi olla jälleen tarvetta Olan 
avulle, mutta että se voisi odottaa Olan 
kesäloman yli. Asiakas toivotteli hyvää kesää ja 
lupasi palata pian asiaan. Britt hymähti 
tyytyväisenä ja ajatteli, että Ola täytyisi palkita 
jollakin yllätyksellä lomien jälkeen. Olipa 
muuten hauska sattuma, että tämä kirjoittaja 
oli myös nimeltään Hans-Håkan. 
 
Britt päätti hoitaa Svanin asian pois saman 
tien. Brittin mielestä kunnon riitelyä ei 
voittanut mikään. Hän ottikin malliksi viimeksi 
laatimansa haastehakemuksen ja kirjoitti 
perusteellisen kirjelmän. Saatuaan lähetettyä 
kirjelmän tuomioistuimelle kello olikin jo 
melkoisen paljon. After workit olivat varmasti 
alkaneet ja niistä nauttiminen olisi varmasti 
ihan ansaittua tässä vaiheessa iltaa. Britt päätti 
lopettaa työt hyvillä mielin. 
 
Muutaman viikon kuluttua Britt sai 
tulikivenkatkuista sähköpostia Hans-Håkanin 
asiamieheltä Stefanilta, jolla oli monenmoista 
moitittavaa. Stefan ripitti Brittiä siitä, että 

Svan kommit för att diskutera situationen med 
Britt. 
 
Svan rapporterade att Hans-Håkan inte på 
våren hade rapporterat något om hur ett visst 
superviktigt projekt framskrider och nu hade 
man observerat att det hade blivit helt och 
hållet oskött. Svan hade meddelat Hans-Håkan 
att det därmed var slut med jobbet. Svan 
funderade att man säkert borde kräva 
ersättning av Hans-Håkan för denna soppa. 
Britt försäkrade att hon nog skulle skicka Hans-
Håkan en text i strikta ordalag. 
 
Efter sammankomsten ögnade Britt igenom sin 
e-post, redan med veckoslutet i tankarna. 
Bland de nyaste meddelandena fanns det ett 
e-postmeddelande som Britts sekreterare 
Anne hade vidarebefordrat till henne för 
kännedom. I meddelandet tackade en klient 
Ola, som arbetade underställd Britt, för en 
strålande hjälp med att hantera en stor IT-
avtalstvist som nyligen hade slutförts. Som 
alltid hade Ola gjort ett utmärkt arbete. 
Klienten nämnde att denne igen kunde ha 
behov av Olas hjälp, men att det kunde vänta 
till efter Olas semester. Klienten tillönskade en 
god sommar och lovade att snart återkomma 
till saken. Britt smålog förnöjt och tänkte att 
Ola måste belönas med någon överraskning 
efter semestrarna. Det var för övrigt ett skojigt 
sammanträffande att skribenten också hette 
Hans-Håkan. 
 
Britt beslutade sköta undan Svans ärende med 
detsamma. Enligt Britts åsikt fanns det inget 
som gick upp mot en rejäl tvist. Hon tog som 
modell sin senast uppsatta stämningsansökan 
och skrev en detaljerad inlaga. Efter att hon 
hade fått skrivelsen insänd till domstolen hade 
klockan i själva verket blivit rätt mycket. After 
work -tillställningen hade säkert redan börjat 
och det var säkert välförtjänt att njuta av den i 
detta skede av kvällen. Britt beslutade att 
avsluta arbetet med gott samvete. 
 



tämä oli laatinut kannekirjelmän Hans-Håkanin 
sopimuskumppanina toimineen start-up -
yrityksen puolesta, jolloin Hans-Håkan oli 
joutunut pyytämään Stefanilta kiireesti apua. 
Brittin toimisto oli sanaakaan sanomatta 
kääntynyt omaa asiakastaan Hans-Håkania 
vastaan, mikä oli todella pöyristyttävää. Asia ei 
jäisi tähän.”  
 
Hyvää asianajajatapaa koskevissa ohjeissa on 
kohtia, jotka voisivat tulla sovellettavaksi 
Brittin menettelyyn ja siihen, miten Brittin olisi 
nyt toimittava. Kerro näiden kohtien sisällöstä 
sanallisesti ja kuinka ne soveltuvat tapaukseen. 
Tapaohjeiden mukaista kohtien numerointia ei 
edellytetä osattavan.  

Efter några veckor fick Britt ett svavelosande 
mejl från Hans-Håkans ombud Stefan, som 
hade en hel del att klandra. Stefan läxade upp 
Britt för att hon hade satt upp en inlaga på 
vägnar av det start-up -företag som varit Hans-
Håkans avtalspartner, varvid Hans-Håkan 
brådskande hade varit tvungen att be Stefan 
om hjälp. Britts byrå hade utan att säga ett ord 
vänt sig emot sin egen klient Hans-Håkan, 
vilket verkligen var chockerande. Saken 
stannar inte vid det här." 
 
I de vägledande reglerna om god advokatsed 
finns det punkter som kunde tillämpas på 
Britts tillvägagångssätt och på hur Britt nu ska 
handla. Berätta om innehållet i dessa punkter 
och hur de kunde tillämpas på fallet. Det 
förutsätts inte att ni känner till numreringen av 
punkterna. 
 

 
 


